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Ya Apóstoles pädi dige ya tiempos difíciles. Escribieron tso̲kwa menudo 
dige Temu̲ yá bätsi Jwä xi enfrentar hñäki ne oposición. Jwä hingi ga bí 
zogi indefensos.


"Nu'bya ya justos vivirán ya nt'eme... Nu'bya ar nt'eme ge ar 
sustancia ya 'bede ne bí esperan, evidencia ya nä'ä hingi mi handi". 
Hebreos 10:38 — 11:1


Escritor ya hebreos bí 'yo̲t'e 'nar hmä audaz ja yá lectores. Escribió da jar 
hmä "xi" vivirá ya "hmä nt'eme" ne "nt'eme" ar jar hmä "sustancia" ya 
'bede esperadas ne jar hmä "evidencia" ya nä'ä hingi mi handi. Ngat̲ho 
cristiano mfädi nä'ä hmä "nt'eme" ar mahyoni pa ar salvación ("getho ya 
gracia sois salvos a través de nt'eme"), pe xingu nugu̲ju̲ olvidamos nä'ä 
hmä "nt'eme" ar Komo ar supone da debemos 'bu̲i ja ar ximhai̲. 'Bu̲i ya 
hmä "nt'eme" Hingar tu nixi inusual. Ar nzaki cristiana normal. Hingi 
dependemos completamente ar Jwä pa ar nzaki eterna, nu'bu̲ 
dependemos Nxoge wa parcialmente nugu̲ju̲ xkagentho pa nuna nzaki ar 
ximhai̲. Ya justos 'bu̲i ya hmä "nt'eme".


Komongu ar ejemplos, ar escritor gi no̲ni jar Abel, Enoc, Noé, ar Abra, 
Sara, Isaac, Jacob, Huse, Moisés, Rahab, Gedeón, Barak, Sansón, 
Jefthae, David, Samuel ne ya Profetas. Ir nge ar nt'eme nuya ya jä'i 
"sometieron reinos, xká 'yot'u ̲hu̲ ir 'befi̲ Ts'ut'ubi, obtuvieron promesas, 
detuvieron ya bocas ya leones, apagaron nts'o nt'o̲t'e ar tsibi, escaparon 
ar borde ar espada, ar ar debilidad ar Xká 'yot'u̲hu̲ ir 'befi̲ fuertes, ar 
enceraron valientes jar jar hmä" lucha, ar ba pengi da volar yá ejércitos ya 
alienígenas. Ya 'beh̲ñä ba pengi ma ga hä yá animä resucitados: ne ma'ra 
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ya ma torturadas, hinda mä hä liberación; pa da obtuvieran 'nar mäs xi 
hño resurrección: ne ma'ra tuvieron pruebas 'ñu̲ ar burlas ne ar azotes, hä, 
'nehe ya lazos ne ar encarcelamiento: ma apedreados, ma aserrados, ma 
tentados, bi asesinados ko ar espada: vagaban pieles oveja ne pieles 
cabra; To'o ar indigente, afligido, atormentado; (Ar nä'ä ar ximhai̲ himi 
digno:) vagaban ir nge ya desiertos ne ja ya t'o̲ho̲, ne ya guaridas ne 
cuevas ar ximhai̲. Ne ngatho nuya, habiendo obtenido 'nar hogu̲ma ̲nt'uni 
mfädi a través de ar nt'eme hingi recibieron ar promesa. Jwä habiendo 
proporcionado 'naxtu ̲i mäs xi hño pa Nugu̲je, ne nu'u̲ nixi Nugu̲je hingi tsa 
da perfeccionados. Ir nú Temu̲ 'nehe jey̲a'bya brújulas ko 'nar gui mar dätä 
ar testigos, dejemos 'Nangu ̲di ngat̲ho bex̲u, ne ar pecado hingi hembi 
ngut'ä da ga acosa, ne corramos ko paciencia carrera ar ga xi presentado, 
mi handi ár bätsi ar Hesus ar autor ne ar rematador ma nt'eme; nä'ä ir nge 
ar njohya bí bí ndu ̲i bí soportó ar cruz, despreciando jar verguenza, ne ar 
puesto bí derecha ar trono Kwä."


Consigamos ra definiciones ar hñä nä'ä ga ayuden ma entender nä'ä Jwä 
ne nuwa. "Nt'eme" ar pistis. Ge 'nar "persuasión firme basada ar 
audición". Jey̲a'bya firmemente convencidos ir nge nä'ä mi escuchamos. 
Jey̲a'bya convencidos ne duda ngetho sabemos da Aquel nu'u̲ ga mä ar 
Verdadero.


"Hmä sustancia" ar hupostasis. Ir bo̲ni "gu̲ki makwäni, Ntsuni, esencia, 
sustancia, fundamento, garantía". Jar Hebreos 1:3, Jesucristo ar llamado 
ar charakter tes hupostasis Kwä. Ge ar "nt'udi jar gu̲ki makwäni" ja ya 
Kwä. Nu'bu̲ nú Cristo, nú ar Jwä ne da Su ar 'mui. Cristo himar tsa ̲ to 
hyandi, o̲de ne sentido. Mar real pa yá discípulos. Ge ar gu̲ki makwäni ar 
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Dios. Bí nja'bu ̲ bí ar ko ya 'bede ja ma nzaki. Ar "nt'eme" nä'ä di pet̲s'u̲he 
jar Cristo ge ma "gu̲ki makwäni", ma "sustancia", ma "garantía".


Ar nt'eme ge ar gu̲ki makwäni "ja ya 'bede esperadas" (elpizomenon). 
Nuna gehna nä'ä hmä "esperamos ko ar hne hmä". Di pet̲s'u̲he xingu ya 
pasiones jar nzaki. Ar tsa to 'nar jä'i, 'nar creencia, 'nar 'befi̲, hño pa da ma 
'ra, 'BATS'I 'bede. Ar nt'eme ge ar gu̲ki makwäni nä'ä esperamos ko ar 
hne. Ar nt'eme ir bo̲ni ke bí to̲'muhe ar "gu̲ki makwäni".


Ar nt'eme ge 'nehe ya "hmä ar evidencia ar 'bede nä'ä hingi mi handi". 
"Hmä evidencia" ar elegchos. Ar jar hmä "ntsa ̲ 'bu̲ ntsa"̲. Po̲ts'e bí 
utilizada ar pruebas veraces kontra ar acusado condujeron 'nar condena 
ne ar reprensión. "Ya hingi vistas" ar pragmaton ou blepomenon. Ir bo̲ni ya 
nä'ä hingi xi da vistas ja yá da.̲ Ar nt'eme ar jar hmä "ntsa"̲ ya 'bede hingi 
podemos ga ko yá da ̲HMUNTS'UJE físicos.


Nu'bu̲ ga enfrentamos tiempos difíciles ne dí pet̲s'u̲hu̲ ar dätä esperanzas 
ar ne ya mejorarán ma johya, ¿Temu̲ ga peh̲u̲? Creemos jar Kwä. Dí 
pet̲s'u̲hu̲ ar nt'eme. Ar gu̲ki makwäni ya 'bede to̲'muhe. Ge ar ntsa ̲ nä'ä 
hingi podemos ga.


"Nt'eme" ar deliciosa ne ar hñei, ya hei ne ya hñei da xkagentho ar pa. Dí 
humanos. Nä'ä ir bo̲ni ne dí imperfectos ne necesitados. Cometemos 
errores. Ga equivocamos. Lastimamos ne di tsah̲u̲ ya profundamente. Ga 
preocupamos. Ga preocupamos profundamente. Queremos tanto ke ya 
'bu̲hu̲ mpädi mäs xi da nu'u̲. ¿Te ga xta Jwä pa lidiar ko gat̲ho gi 
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preocupaciones? "Nt'eme." Creemos nä'ä hmä. Preguntamos, nu'bu̲ 
escuchamos. Hingi perdemos jar mu̲i.


¿Tema vivimos 'nar hmä "nzaki ar nt'eme"? Seguimos creyendo jar po̲ts'e 
ar Dios. Seguimos 'ño ntsuni ya'bu̲, paso tso̲kwa paso. Ga preocupamos 
ya Cristo ngetho preocupa ya Nugu̲je. Rezamos en lugar de ga preocupar. 
Dí pet̲s'u̲hu ̲ ar nt'eme ngetho nt'eme Jwä ndu̲i bí ma mu ̲i ne ja ma mente 
ar ora ar salvación ar jar hmä "sustancia" ne jar hmä "evidencia" da 
necesitamos da superar ya tiempos difíciles. Ar mäs da xingu.
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